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Gebrauchsanleitung! Bitte aufmerksam lesen! Instructions for use! Please
read carefully. Mode d’emploi. Veuillez lire attentivement avant utilisation !
Istruzioni per l'uso. Leggere attentamente prima dell'uso! Instrucciones de
uso. ¡Leer atentamente antes de usarlo! Manual de instruções! Leia com
atenção! Lütfen kullanım kılavuzunu dikkatlice okuyunuz! Betjeningsvejledning!
Læses opmærksomt! Gebruiksaanwijzing! A.u.b. zorgvuldig doorlezen! Bruksan-
visning! Läs igenom uppmärksamt! Návod k použití! Prosíme čtěte pozorně!

Zur dauerhaften Penisvergrößerung und -begradigung For permanent penis
enlargement and straightening Pour un allongement et une correction durable du
pénis Per un ingrandimento ed un raddrizzamento del pene duraturi Para agran-
dar y reajustar la curvatura del pene de manera duradera Para aumentar e
endireitar o pénis de forma duradoura Kalıcı penis büyütme ve düzeltme için 
Til varig penis forstørrelse og udbedring af krumning Voor een duurzame 
penisvergroting en -correctie För varaktig penisförstoring och -uträtning  Pro
trvalé zvětšení a napřímení penisu

Ücretsiz yedek parçalar (Garanti)
Tutma kayıs,ı, konfor bantları ve garantisi dolmus, yedek parçalar 
dıs,ında tüm parçalar 36 ay garantili olup ücretsiz olarak gönderilir. 
(Firmamızın Genel S,irket S,artnamesine bakınız):
• Fatura tarihine bakarak PeniMaster® aletinizin 3 yıldan eski olup 

olmadığını kontrol edin.
• Arızalı parçayı, faturanın bir kopyası ile birlikte paketin üzerine yeterli 

miktarda pul yapıs,tırarak as,ağıdaki adrese postalayınız. Veya 
• Fatura belgesinden iyi derecede okunabilir dijital bir kopya yapın 

(örneğin tarayıcı ile) ve arızalı parçanın arızalı bölümü açıkca görüle-
bilecek s,ekilde fotoğrafını çekin. Fatura kopyası ve fotoğrafı 
.jpg- ve/veya .gif-dosyası olarak s,u e-mail adresine gönderin: 

www.penis.de

Tutma kayıs,ları, konfor bantları 
ve garantisi dolmus, parçalar
Tutma kayıs,ları, konfor bantları ve garantisi dolmus, aletler için yapılacak yedek
parça siparis,lerinde s,u internet adresini kullanın:www.penis.de/yedek-parcalar

Gratis reservedele (Garanti)
I 36 måneder erstatter vi alle dele med gratis reservedele undtagen holde-
remme, komfortbånd og reservedele med forfalden garanti (se vore AGB):
• Kontrollér med hjælp af fakturadatoen om din PeniMaster® er ældre 

end 3 år.
• Returnér defekte del sammen med en fakturakopi til nedenstående

adresse. Husk tilstrækkelig porto. Eller 
• tilsend os en tydelige læselig (bedre læselig) digital fakturakopi (fx ved 

hjælp af en scanner) og et billede af defekte del, hvorpå defekten
tydeligt kan ses. Tilsend begge dokumenter som jpg- og/eller gif-filer til:

www.penis.de

Holderem, komfortbånd og reservede-
le med forfalden garanti
Bestil holderemme, komfortbånd eller også reservedele til apparater
uden garantikrav på følgende hjemmeside www.penis.de/reservedele

Kosteloze reserveonderdelen (garantie)
U ontvangt gedurende 36 maanden kosteloze reserveonderdelen met 
uitzondering van de houderriemen, comfortbanden en reserveonderdelen
met afgelopen garantie (zie onze Algemene Voorwaarden):
• Controleer met behulp van de factuurdatum dat uw PeniMaster® niet 

ouder dan 3 jaar is.
• Stuur het defecte onderdeel samen met een kopie van de factuur in een

voldoende gefrankeerd poststuk naar beneden vermeld adres. Of
• Maak een goed leesbare digitale kopie van uw factuur (bijv. met een 

scanner) en een foto van het defecte onderdeel waarop het defect 
duidelijk te herkennen is. Stuur de twee documenten als .jpg- en/
of .gif-bestanden naar: www.penis.de

Houderriemen, comfortbanden en
reserveonderdelen met afgelopen 
garantie
Gebruik voor de bestelling van reserveonderdelen voor toestellen 
zonder garantierecht, houderriemen of comfortbanden het volgende
internetadres: www.penis.de/onderdelen
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Reservdelar kostnadsfritt (garanti)
Så får Du 36 månaders utbytesrätt på alla delar med undantag för
remmar, komfortband och reservdelar med utgången garantitid (se våra
garantier):
• Bedöm med hjälp av räkningsdatumet om Din PeniMaster® inte är 

äldre än 3 år.
• Skicka den defekta delen tillsammans med en kopia på inköpsräkningen 

och tillräckligt frankerad till nedanstående adress. Eller
• Gör en väl läslig (förbättrat läslig) digital kopia av din räkning (t. ex med 

en scanner) och ett foto på den defekta delen, på vilket defekten syns
tydligt. Skicka båda dokumenten som .jpg- och/eller .gif-filer till:  

www.penis.de

Hållremmar,komfortband och
reservdelar med utgången garanti.
Vid beställning av reservdelar till utrustning utan garantianspråk, 
hållremmar eller komfortband, Vänligen använd följande Internetadress:
www.penis.de/reservdelar

Bezplatné náhradní díly (záruka)
Takto obdržíte 36 měsícu° bezplatnou náhradu na všechny díly s výjimkou
třmenových držáku° , komfortních pásku° a náhradních dílu°  s prošlou
zárukou (viz naše VOP):
• Zkontrolujte na základě data účtenky, zda Váš PeniMaster®

není starší než 3 roky.
• Zašlete defektní díl společně s kopií dokladu o koupi správně ofrankovanou 

zásilkou na níže uvedenou adresu. Nebo
• Vytvořte dobře čitelnou digitální kopii Vašeho účtu (např. skenerem) 

a fotografii defektního dílu, na které je zřetelně rozez natelná závada. 
Zašlete oba dokumenty jako soubory .jpg a/nebo gif na: 

www.penis.de

Třmenové držáky, komfortní pásky a
náhradní díly s prošlou zárukou
Prosíme, použijte pro objednávání náhradních dílu° pro přístroje bez nároku
na záruku, třmenové držáky nebo komfortní pásky následující internetovou
adresu: www.penis.de/nahradni-dily

MSP Concept GmbH & Co. KG

Pfalzburger Straße 80 · D-10719 Berlin

www.penis.de

Deutschland: 030 23 63 85 65

Worldwide: 0049 30 23 63 85 65

Wir wünschen Ihnen viel Freude 
und Erfolg mit Ihrem PeniMaster®!

Weitere Informationen finden Sie im Internet unter www.penis.de

Änderungen, die dem technischen Fortschritt dienen, vorbehalten.
Es gelten unsere AGBs. Stand dieser Information: 04/2008

We hope your PeniMaster® leads 
to great success and satisfaction!

You can find further information on the internet at www.penis.de

We reserve the right to make changes that constitute technical improvements
(See our general terms and conditions). Date of this information: 04/2008

Nous espérons que le PeniMaster®

vous apportera plaisir et satisfaction!

Informations complémentaires sur Internet: www.penis.de

Sous réserve de modifications susceptibles d’apporter une
amélioration technique. Version de ces informations: 04/2008

Le auguriamo ogni successo con 
il Suo PeniMaster® !

È possibile trovare ulteriori informazioni in internet al sito www.penis.de

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche tecniche. Valgono le nostre
condizioni generali di affari. Stato della presente nota informativa: 04/2008

¡Le deseamos todo el éxito y
la satisfacción que merece con su
PeniMaster®!

Información más detallada disponible en Internet en la página www.penis.de

Nos reservamos el derecho a efectuar modificaciones técnicas. 
Rigen nuestras CGC. Actualización de la presente información: 04/2008

Esperemos que fique satisfeito 
com o produto e obtenha bons 
resultados com PeniMaster®!

Para mais informações, consulte o na Internet o website: www.penis.de

Estão reservadas as alterações que sirvam propósitos técnicos. São válidas
as nossas condições gerais de venda. Estado deste informação: 04/2008
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Gebrauchsanleitung! Bitte aufmerksam lesen! Instructions for use! Please
read carefully. Mode d’emploi. Veuillez lire attentivement avant utilisation !
Istruzioni per l'uso. Leggere attentamente prima dell'uso! Instrucciones de
uso. ¡Leer atentamente antes de usarlo! Manual de instruções! Leia com
atenção! Lütfen kullanım kılavuzunu dikkatlice okuyunuz! Betjeningsvejledning!
Læses opmærksomt! Gebruiksaanwijzing! A.u.b. zorgvuldig doorlezen! Bruksan-
visning! Läs igenom uppmärksamt! Návod k použití! Prosíme čtěte pozorně!

Zur dauerhaften Penisvergrößerung und -begradigung For permanent penis
enlargement and straightening Pour un allongement et une correction durable du
pénis Per un ingrandimento ed un raddrizzamento del pene duraturi Para agran-
dar y reajustar la curvatura del pene de manera duradera Para aumentar e
endireitar o pénis de forma duradoura Kalıcı penis büyütme ve düzeltme için 
Til varig penis forstørrelse og udbedring af krumning Voor een duurzame 
penisvergroting en -correctie För varaktig penisförstoring och -uträtning  Pro
trvalé zvětšení a napřímení penisu

Ücretsiz yedek parçalar (Garanti)
Tutma kayıs,ı, konfor bantları ve garantisi dolmus, yedek parçalar 
dıs,ında tüm parçalar 36 ay garantili olup ücretsiz olarak gönderilir. 
(Firmamızın Genel S,irket S,artnamesine bakınız):
• Fatura tarihine bakarak PeniMaster® aletinizin 3 yıldan eski olup 

olmadığını kontrol edin.
• Arızalı parçayı, faturanın bir kopyası ile birlikte paketin üzerine yeterli 

miktarda pul yapıs,tırarak as,ağıdaki adrese postalayınız. Veya 
• Fatura belgesinden iyi derecede okunabilir dijital bir kopya yapın 

(örneğin tarayıcı ile) ve arızalı parçanın arızalı bölümü açıkca görüle-
bilecek s,ekilde fotoğrafını çekin. Fatura kopyası ve fotoğrafı 
.jpg- ve/veya .gif-dosyası olarak s,u e-mail adresine gönderin: 

www.penis.de

Tutma kayıs,ları, konfor bantları 
ve garantisi dolmus, parçalar
Tutma kayıs,ları, konfor bantları ve garantisi dolmus, aletler için yapılacak yedek
parça siparis,lerinde s,u internet adresini kullanın:www.penis.de/yedek-parcalar

Gratis reservedele (Garanti)
I 36 måneder erstatter vi alle dele med gratis reservedele undtagen holde-
remme, komfortbånd og reservedele med forfalden garanti (se vore AGB):
• Kontrollér med hjælp af fakturadatoen om din PeniMaster® er ældre 

end 3 år.
• Returnér defekte del sammen med en fakturakopi til nedenstående

adresse. Husk tilstrækkelig porto. Eller 
• tilsend os en tydelige læselig (bedre læselig) digital fakturakopi (fx ved 

hjælp af en scanner) og et billede af defekte del, hvorpå defekten
tydeligt kan ses. Tilsend begge dokumenter som jpg- og/eller gif-filer til:

www.penis.de

Holderem, komfortbånd og reservede-
le med forfalden garanti
Bestil holderemme, komfortbånd eller også reservedele til apparater
uden garantikrav på følgende hjemmeside www.penis.de/reservedele

Kosteloze reserveonderdelen (garantie)
U ontvangt gedurende 36 maanden kosteloze reserveonderdelen met 
uitzondering van de houderriemen, comfortbanden en reserveonderdelen
met afgelopen garantie (zie onze Algemene Voorwaarden):
• Controleer met behulp van de factuurdatum dat uw PeniMaster® niet 

ouder dan 3 jaar is.
• Stuur het defecte onderdeel samen met een kopie van de factuur in een

voldoende gefrankeerd poststuk naar beneden vermeld adres. Of
• Maak een goed leesbare digitale kopie van uw factuur (bijv. met een 

scanner) en een foto van het defecte onderdeel waarop het defect 
duidelijk te herkennen is. Stuur de twee documenten als .jpg- en/
of .gif-bestanden naar: www.penis.de

Houderriemen, comfortbanden en
reserveonderdelen met afgelopen 
garantie
Gebruik voor de bestelling van reserveonderdelen voor toestellen 
zonder garantierecht, houderriemen of comfortbanden het volgende
internetadres: www.penis.de/onderdelen
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Reservdelar kostnadsfritt (garanti)
Så får Du 36 månaders utbytesrätt på alla delar med undantag för
remmar, komfortband och reservdelar med utgången garantitid (se våra
garantier):
• Bedöm med hjälp av räkningsdatumet om Din PeniMaster® inte är 

äldre än 3 år.
• Skicka den defekta delen tillsammans med en kopia på inköpsräkningen 

och tillräckligt frankerad till nedanstående adress. Eller
• Gör en väl läslig (förbättrat läslig) digital kopia av din räkning (t. ex med 

en scanner) och ett foto på den defekta delen, på vilket defekten syns
tydligt. Skicka båda dokumenten som .jpg- och/eller .gif-filer till:  

www.penis.de

Hållremmar,komfortband och
reservdelar med utgången garanti.
Vid beställning av reservdelar till utrustning utan garantianspråk, 
hållremmar eller komfortband, Vänligen använd följande Internetadress:
www.penis.de/reservdelar

Bezplatné náhradní díly (záruka)
Takto obdržíte 36 měsícu° bezplatnou náhradu na všechny díly s výjimkou
třmenových držáku° , komfortních pásku° a náhradních dílu°  s prošlou
zárukou (viz naše VOP):
• Zkontrolujte na základě data účtenky, zda Váš PeniMaster®

není starší než 3 roky.
• Zašlete defektní díl společně s kopií dokladu o koupi správně ofrankovanou 

zásilkou na níže uvedenou adresu. Nebo
• Vytvořte dobře čitelnou digitální kopii Vašeho účtu (např. skenerem) 

a fotografii defektního dílu, na které je zřetelně rozez natelná závada. 
Zašlete oba dokumenty jako soubory .jpg a/nebo gif na: 

www.penis.de

Třmenové držáky, komfortní pásky a
náhradní díly s prošlou zárukou
Prosíme, použijte pro objednávání náhradních dílu° pro přístroje bez nároku
na záruku, třmenové držáky nebo komfortní pásky následující internetovou
adresu: www.penis.de/nahradni-dily

MSP Concept GmbH & Co. KG

  Emser Straße 39 d · D-10719 Berlin

www.penis.de

Deutschland: 030 23 63 85 65

Worldwide: 0049 30 23 63 85 65

Wir wünschen Ihnen viel Freude 
und Erfolg mit Ihrem PeniMaster®!

Weitere Informationen finden Sie im Internet unter www.penis.de

Änderungen, die dem technischen Fortschritt dienen, vorbehalten.
Es gelten unsere AGBs. Stand dieser Information: 04/2008

We hope your PeniMaster® leads 
to great success and satisfaction!

You can find further information on the internet at www.penis.de

We reserve the right to make changes that constitute technical improvements
(See our general terms and conditions). Date of this information: 04/2008

Nous espérons que le PeniMaster®

vous apportera plaisir et satisfaction!

Informations complémentaires sur Internet: www.penis.de

Sous réserve de modifications susceptibles d’apporter une
amélioration technique. Version de ces informations: 04/2008

Le auguriamo ogni successo con 
il Suo PeniMaster® !

È possibile trovare ulteriori informazioni in internet al sito www.penis.de

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche tecniche. Valgono le nostre
condizioni generali di affari. Stato della presente nota informativa: 04/2008

¡Le deseamos todo el éxito y
la satisfacción que merece con su
PeniMaster®!

Información más detallada disponible en Internet en la página www.penis.de

Nos reservamos el derecho a efectuar modificaciones técnicas. 
Rigen nuestras CGC. Actualización de la presente información: 04/2008

Esperemos que fique satisfeito 
com o produto e obtenha bons 
resultados com PeniMaster®!

Para mais informações, consulte o na Internet o website: www.penis.de

Estão reservadas as alterações que sirvam propósitos técnicos. São válidas
as nossas condições gerais de venda. Estado deste informação: 04/2008
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http://www.penis.de/Penisexpander/Anleitung-DE-PeniMaster.pdf
http://www.penimaster.com/Penis-Expander/Operating-Instructions-EN-PeniMaster.pdf
http://www.penimaster.fr/Extenseur-penien/Mode-de-emploi-FR-PeniMaster.pdf
http://www.penimaster.it/Expander-penieno/Manuale-di-istruzioni-IT-PeniMaster.pdf
http://www.penimaster.es/Expansor-de-pene/Instrucciones-de-uso-ES-PeniMaster.pdf
http://www.penimaster.pt/Extensor-penis/Instrucoes-de-uso-PT-PeniMaster.pdf
http://www.penimaster-penimasterpro.ru/Ekspander-penisa/instruktsiya-RU-PeniMaster.pdf
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Kostenlose Ersatzteile (Garantie)
So erhalten Sie 36 Monate kostenlosen Ersatz auf alle Teile 
mit Ausnahme der Halteriemen, Komfortbänder und Ersatzteile mit
abgelaufener Garantie (s. unsere AGBs):
• Prüfen Sie anhand des Rechnungsdatums, ob Ihr PeniMaster® 

nicht älter als 3 Jahre ist.
• Senden Sie das defekte Teil zusammen mit einer Kopie der Kauf-

rechnung ausreichend frankiert an unten stehende Adresse. Oder
• Machen Sie eine gut leserliche digitale Kopie Ihrer Rechnung 

(z.B. mit einem Scanner) und ein Foto des defekten Teils, auf dem 
der Defekt deutlich zu erkennen ist. Senden Sie beide Dokumente 
als .jpg- und/oder .gif-Dateien an: www.penis.de

Halteriemen, Komfortbänder und 
Ersatzteile mit abgelaufener Garantie
Bitte nutzen Sie zur Bestellung von Ersatzteilen für Geräte ohne 
Garantieanspruch, Halteriemen oder Komfortbändern folgende
Internetadresse: www.penis.de/ersatzteile

Replacement parts free of charge 
(warranty)
We will provide replacements for all parts for 36 months, except for 
the fastening belt, comfort bands and spare parts with expired warranty
(see our general terms and conditions).
• Check the date on the receipt to make sure your PeniMaster®

is no older than 3 years.
• Send the defect part, with sufficient postage, together with a copy 

of the receipt to the address given below. Or
• Make a clearly legible digital copy of your receipt (e.g. with a scanner) 

and a photograph of the defect part in which the defect is clearly 
recognizable. Send both documents as .jpg and/or .gif files to: 

www.penis.de

Fastening belts, comfort bands and re-
placement parts with expired warranty
Please use the following internet address to order replacement parts 
for devices without warranty, fastening belts or comfort bands: 
www.penis.de/spare-parts

Pièces de rechange gratuites (garantie)
Vous recevez gratuitement pendant 36 mois toutes les pièces de rechan-
ge, à l’exception des courroies de maintien, bandes de confort et pièces
de rechange dont la garantie a expiré (cf. nos CGV).
• Vérifier au moyen de la date d’émission de la facture si votre 

PeniMaster® n’a pas été acheté il y a plus de 3 ans.
• Envoyer la pièce défectueuse assortie d’une copie de la facture de 

vente à l’adresse située ci-dessous (veillez à affranchir suffisamment 
le pli). Ou

• Faites une copie numérique bien lisible de votre facture (par ex. avec 
un scanner) ainsi qu’une photo de la pièce défectueuse sur laquelle 
le défaut apparaît clairement. Envoyez les deux documents au format 
.jpg ou .gif à l’adresse suivante : www.penis.de

Courroies de maintien, bandes de 
confort et pièces de rechange dont 
la garanti a expiré
Pour commander les pièces de rechange d’appareils dont la garantie 
a expiré, les courroies de maintien ou bandes de confort, veuillez utiliser 
l’adresse Internet suivante : www.penis.de/pieces-de-rechange
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Pezzi di ricambio gratuiti (garanzia)
In questo modo riceverà ogni 36 mesi gratuitamente pezzi di ricambio 
per tutti i componenti dell’apparecchio ad eccezione di cinghie di 
tenuta, fasce confort e pezzi di ricambio per i quali sia scaduta 
la garanzia (si vedano le nostre condizioni generali di affari).
• Verifichi, controllando la data della fattura, che il Suo PeniMaster®

non abbia più di tre anni.
• Invii le parti difettose con una fotocopia della ricevuta d’acquisto in 

busta affrancata con l’importo corretto all’indirizzo di seguito riportato.
Oppure 

• Faccia una copia digitale ben leggibile della ricevuta (ad esempio 
con uno scanner) ed una foto della parte difettosa, dalla quale sia 
ben riconoscibile il difetto. Invii entrambi i documenti in forma di file 
.jpg- e/o .gif a: www.penis.de

Cinghie di tenuta, fasce confort 
e parti di ricambio per le quali sia 
scaduta la garanzia.
Per ordinare parti di ricambio per apparecchi non in garanzia, cinghie 
di tenuta o fasce confort utilizzare il seguente indirizzo internet: 
www.penis.de/pezzi-di-ricambio

Piezas de recambio gratuitas (garantía)
Así obtendrá piezas de recambio de todas las piezas gratuitamente
durante 36 meses, a excepción de las correas de sujeción, las cintas de
confort y las piezas de recambio con garantía vencida (ver nuestras CGC):
• Verificar según la fecha de la factura de compra, si su PeniMaster®

no tiene más de 3 años.
• Enviar la pieza defectuosa junto con una copia de la factura de compra con 

porte de correo pagado a la dirección mencionada a continuación: O bien
• Hacer una copia digital bien legible de su factura (p.ej. con un escáner) 

y de la foto de la pieza defectuosa donde se vea bien el defecto. Enviar 
ambos documentos como archivos .jpg y/o.gif a: www.penis.de

Correas de sujeción, cintas de 
con fort y piezas de recambio con 
garantía vencida
Para pedir las piezas de recambio para aparatos sin derecho a garantía,
correas de sujeción o cintas de confort, utilizar la dirección en Internet
siguiente: www.penis.de/piezas-de-repuesto

Peças de substituição gratuitas (garantia)
Assim, obtém 36 meses de substituição de peças, com excepção dos
cintos de retenção, da fita de conforto e de peças de substituição com
garantia limitada (ver as nossas condições gerais de venda):
• verifique, de acordo com a data da factura, se o seu PeniMaster®

não tem mais do que 3 anos.
• envie as peças com defeito juntamente com uma cópia da factura de 

compra suficientemente franqueada para a morada abaixo referida. Ou
• faça uma cópia digital bem legível (que se consiga ler melhor) da sua 

factura (por ex. com um scanner) e junte uma foto da peça com 
defeito, na qual se consiga detectar de forma evidente o defeito na
peça. Envie os dois documentos como ficheiros .jpg e/ou .gif: 

www.penis.de

Cintos de retenção, fita de conforto 
e peças de substituição com garantia
limitada
Para encomendar peças de susbtituição para aparelhos não abrangidos
pela garantia, cintos de conforto ou fitas de conforto, utilize o seguinte
endereço da Internet: www.penis.de/pecas-de-substituicao

Size PeniMaster® i
.
le Mutluluk 

ve bas,arı Diliyoruz!

Daha detaylı bilgileri internette www.penis.de adresinde bulabilirsiniz. 

Teknik gelis,tirme nedeniyle değis,iklkik yapma hakkı saklı tutulur. Firmamızın
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Du ønskes meget glæde og succes
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Ændringer, der tjener tekniske forbedringer, forbeholdes. Vore almindelige forr-
etningsbetingelser (AGB) er gældende. Stand af denne information: 04/2008

Wij wensen u veel plezier en succes
met uw PeniMaster®!

Verdere informatie vindt u op het internet op www.penis.de

Wijzigingen met het oog op de technische vooruitgang voorbehouden. 
Onze Algemene Voorwaarden zijn van toepassing. Datum van deze informatie:
04/2008

Vi önskar Dig mycket glädje och
framgång med Din PeniMaster®!

Ytterligare information finner du på Internet under www.penis.de

Vi reserverar oss för sådana ändringar uppkomna genom den tekniska utveck-
lingen. Det gäller våra  garantier. Denna information finns på: 04/2008

Přejeme Vám mnoho radosti a
úspěchu s Vaším PeniMaster®!

Další informace najdete na internetu na stránce www.penis.de

Změny, sloužící technickému pokroku, vyhrazeny.
Platí naše Všeobecné obchodní podmínky. Stav této informace: 04/2008
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Kostenlose Ersatzteile (Garantie)
So erhalten Sie 36 Monate kostenlosen Ersatz auf alle Teile 
mit Ausnahme der Halteriemen, Komfortbänder und Ersatzteile mit
abgelaufener Garantie (s. unsere AGBs):
• Prüfen Sie anhand des Rechnungsdatums, ob Ihr PeniMaster® 

nicht älter als 3 Jahre ist.
• Senden Sie das defekte Teil zusammen mit einer Kopie der Kauf-

rechnung ausreichend frankiert an unten stehende Adresse. Oder
• Machen Sie eine gut leserliche digitale Kopie Ihrer Rechnung 

(z.B. mit einem Scanner) und ein Foto des defekten Teils, auf dem 
der Defekt deutlich zu erkennen ist. Senden Sie beide Dokumente 
als .jpg- und/oder .gif-Dateien an: www.penis.de

Halteriemen, Komfortbänder und 
Ersatzteile mit abgelaufener Garantie
Bitte nutzen Sie zur Bestellung von Ersatzteilen für Geräte ohne 
Garantieanspruch, Halteriemen oder Komfortbändern folgende
Internetadresse: www.penis.de/ersatzteile

Replacement parts free of charge 
(warranty)
We will provide replacements for all parts for 36 months, except for 
the fastening belt, comfort bands and spare parts with expired warranty
(see our general terms and conditions).
• Check the date on the receipt to make sure your PeniMaster®

is no older than 3 years.
• Send the defect part, with sufficient postage, together with a copy 

of the receipt to the address given below. Or
• Make a clearly legible digital copy of your receipt (e.g. with a scanner) 

and a photograph of the defect part in which the defect is clearly 
recognizable. Send both documents as .jpg and/or .gif files to: 

www.penis.de

Fastening belts, comfort bands and re-
placement parts with expired warranty
Please use the following internet address to order replacement parts 
for devices without warranty, fastening belts or comfort bands: 
www.penis.de/spare-parts

Pièces de rechange gratuites (garantie)
Vous recevez gratuitement pendant 36 mois toutes les pièces de rechan-
ge, à l’exception des courroies de maintien, bandes de confort et pièces
de rechange dont la garantie a expiré (cf. nos CGV).
• Vérifier au moyen de la date d’émission de la facture si votre 

PeniMaster® n’a pas été acheté il y a plus de 3 ans.
• Envoyer la pièce défectueuse assortie d’une copie de la facture de 

vente à l’adresse située ci-dessous (veillez à affranchir suffisamment 
le pli). Ou

• Faites une copie numérique bien lisible de votre facture (par ex. avec 
un scanner) ainsi qu’une photo de la pièce défectueuse sur laquelle 
le défaut apparaît clairement. Envoyez les deux documents au format 
.jpg ou .gif à l’adresse suivante : www.penis.de

Courroies de maintien, bandes de 
confort et pièces de rechange dont 
la garanti a expiré
Pour commander les pièces de rechange d’appareils dont la garantie 
a expiré, les courroies de maintien ou bandes de confort, veuillez utiliser 
l’adresse Internet suivante : www.penis.de/pieces-de-rechange

MSP Concept GmbH & Co. KG

Großenhäuserstr. 14a · D - 63589 Linsengericht

Pezzi di ricambio gratuiti (garanzia)
In questo modo riceverà ogni 36 mesi gratuitamente pezzi di ricambio 
per tutti i componenti dell’apparecchio ad eccezione di cinghie di 
tenuta, fasce confort e pezzi di ricambio per i quali sia scaduta 
la garanzia (si vedano le nostre condizioni generali di affari).
• Verifichi, controllando la data della fattura, che il Suo PeniMaster®

non abbia più di tre anni.
• Invii le parti difettose con una fotocopia della ricevuta d’acquisto in 

busta affrancata con l’importo corretto all’indirizzo di seguito riportato.
Oppure 

• Faccia una copia digitale ben leggibile della ricevuta (ad esempio 
con uno scanner) ed una foto della parte difettosa, dalla quale sia 
ben riconoscibile il difetto. Invii entrambi i documenti in forma di file 
.jpg- e/o .gif a: www.penis.de

Cinghie di tenuta, fasce confort 
e parti di ricambio per le quali sia 
scaduta la garanzia.
Per ordinare parti di ricambio per apparecchi non in garanzia, cinghie 
di tenuta o fasce confort utilizzare il seguente indirizzo internet: 
www.penis.de/pezzi-di-ricambio

Piezas de recambio gratuitas (garantía)
Así obtendrá piezas de recambio de todas las piezas gratuitamente
durante 36 meses, a excepción de las correas de sujeción, las cintas de
confort y las piezas de recambio con garantía vencida (ver nuestras CGC):
• Verificar según la fecha de la factura de compra, si su PeniMaster®

no tiene más de 3 años.
• Enviar la pieza defectuosa junto con una copia de la factura de compra con 

porte de correo pagado a la dirección mencionada a continuación: O bien
• Hacer una copia digital bien legible de su factura (p.ej. con un escáner) 

y de la foto de la pieza defectuosa donde se vea bien el defecto. Enviar 
ambos documentos como archivos .jpg y/o.gif a: www.penis.de

Correas de sujeción, cintas de 
con fort y piezas de recambio con 
garantía vencida
Para pedir las piezas de recambio para aparatos sin derecho a garantía,
correas de sujeción o cintas de confort, utilizar la dirección en Internet
siguiente: www.penis.de/piezas-de-repuesto

Peças de substituição gratuitas (garantia)
Assim, obtém 36 meses de substituição de peças, com excepção dos
cintos de retenção, da fita de conforto e de peças de substituição com
garantia limitada (ver as nossas condições gerais de venda):
• verifique, de acordo com a data da factura, se o seu PeniMaster®

não tem mais do que 3 anos.
• envie as peças com defeito juntamente com uma cópia da factura de 

compra suficientemente franqueada para a morada abaixo referida. Ou
• faça uma cópia digital bem legível (que se consiga ler melhor) da sua 

factura (por ex. com um scanner) e junte uma foto da peça com 
defeito, na qual se consiga detectar de forma evidente o defeito na
peça. Envie os dois documentos como ficheiros .jpg e/ou .gif: 

www.penis.de

Cintos de retenção, fita de conforto 
e peças de substituição com garantia
limitada
Para encomendar peças de susbtituição para aparelhos não abrangidos
pela garantia, cintos de conforto ou fitas de conforto, utilize o seguinte
endereço da Internet: www.penis.de/pecas-de-substituicao
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Změny, sloužící technickému pokroku, vyhrazeny.
Platí naše Všeobecné obchodní podmínky. Stav této informace: 04/2008

2008_PM_Umschlag.qxd  27.03.2008  19:40 Uhr  Seite 2



Utilisation de PeniMaster®

L’efficacité de PeniMaster® dépend d’une part de la force de traction exercée 
sur le pénis, et, d’autre part, de la durée d’utilisation. Seul un bon équilibre entre
traction et durée du port de l’appareil assure un résultat optimal !
[!] Le port de PeniMaster® doit toujours être ressenti comme agréable, et en au-
cun cas douloureux! Les douleurs sont le signe certain d’une mauvaise utilisation,
par exemple un réglage de traction ou de maintien trop fort !

Préparation pour mettre en place 
PeniMaster®

a) Tirez les surfaces d’appui des tiges de maintien.
b) Tirez la courroie de maintien hors des fentes des surfaces d’appui.

IMPORTANT : Pour cela, abaissez les deux ailettes d’arrêt situées sur 
la face inférieure du support de maintien. Autrement, la courroie de 
maintien peut être endommagée. Procédez de la même manière lorsque 
vous enlevez l’appareil après utilisation ou lorsque la force de fixation sur 
le pénis doit être réglée plus faible en relâchant la courroie de maintien.

c) Serrez les vis d’ajustage fin à la hauteur minimale (de sorte que le filet de vis 
disparaisse complètement).

d) Ajustez l’appareil à la bonne longueur (cette longueur correspond approximative-
ment à la longueur de votre pénis en érection plus 1,5 cm). Pour ce faire, 
retirez, échangez ou vissez les rallonges métalliques fournies. Les tiges de ral-
longe ont une longueur de 2, 4, 6 ou 8 cm et peuvent être combinées les unes
avec les autres. Il en résulte les possibilités de longueurs de montage suivantes :
10 cm (tiges 8+2); 12 cm (8+4); 14 cm (8+6); 16 cm (8+2+6); 18 cm (8+4+6);
20 cm (8+2+4+6). [!] Les six petites tiges de rallonge (tiges de chacune 1,5 cm
vissées par deux lors de la livraison) permettent un réglage précis de +0,5,
+1,0 ou +1,5 cm.

Mise en place de PeniMaster®

1) Allongez votre pénis durant environ une minute. Placez le pénis au repos 
dans l’embout.

2) Variante de fixation 1 – Rallongement important du prépuce :
de manière à faire croître fortement le prépuce (ce qui permet d’atteindre
une longueur supérieure au pénis et de recréer ainsi le prépuce excisé lors
de la circoncision), placez la bande de confort sur le prépuce restant ou
enroulez-la autour du pénis, tout en laissant un certain espacement par
rapport au gland. Ceci entraîne un étirement de la peau plus intense et une
meilleure stimulation de la croissance.
Variante de fixation 2 – Allongement du prépuce proportionnelle-
ment au pénis : De manière à agrandir le prépuce proportionnellement au 
pénis, tirez-le vers l'arrière, avant d'enrouler la bande de confort juste 
derrière le gland. Ceci entraîne un étirement de la peau et une stimulation 
de la croissance plus faibles que pour la variante de fixation 1.

3) Posez la courroie de maintien sur la bande de confort afin que la courbure 
ergonomique de la courroie de maintien soit orientée vers le gland (entre les
deux « oreilles »). Si cela vous convient, vous pouvez enrouler plusieurs fois 
la bande autour du pénis, ou alors la raccourcir en conséquence ou l’enlever.

4) Enfoncez de nouveau les deux extrémités de la courroie de maintien dans 
les ouvertures de la base de fixation. Pour éviter de coincer la peau dans 
les ouvertures, posez un doigt entre le pénis et la surface d’appui, puis tirez
les deux extrémités de la courroie de maintien vers le bas et retirez votre doigt. 

5) Votre pénis est maintenant bien monté sur la base de fixation. [!] Evitez une 
compression excessive du pénis ! Si lors de l'utilisation de PeniMaster®, un
changement de couleur de votre pénis ou de votre gland devait apparaître, le
courroie de maintien et réactivez la circulation sanguine en massant ces parties.
Surveillez particulièrement pendant la phase d’adaptation des premiers jours l’ap-
parition éventuelle de changements d’aspect ou de fonctionnement du pénis et le
cas échéant, suspendez l’utilisation jusqu’à ce que les problèmes se soient dissipés.

6) Appuyez la surface d'appui, avec pénis étendu, sur l’extrémité des tiges.
7) Vous pouvez au choix porter en le plaçant l’appareil vers le haut ou vers le bas, 

sans que cela n’influe sur le résultat.
8) Réglez la force de traction de PeniMaster® en dévissant le filet de vis 

(cf. également le point suivant « réglage de la force de traction »)

Félicitations !

Cher client !

Nous vous remercions d’avoir fait l’acquisition de PeniMaster®. Grâce a
PeniMaster®, vous avez choisi le seul principe vérifiable et efficace pour un
rallongement durable du pénis et ce, sans aucune opération chirurgicale. 
Si vous utilisez PeniMaster® en vous conformant au mode d’emploi, votre 
pénis gagnera en longueur et en largeur, tant au repos qu’en érection.
PeniMaster® est également adapté pour corriger les déformations indésirables 
du pénis et pour rallonger le prépuce des hommes circoncis par exemple. 

En outre, l’amélioration de l’irrigation sanguine et la stimulation des muscles du
pénis augmentent dans de nombreux cas le plaisir, la capacité d’érection 
et l’endurance sexuelle. Grâce aux succès obtenus par PeniMaster®, de nom-
breux utilisateurs ont pu se débarrasser des complexes dont ils souffraient
depuis des années et qui les privaient d’une vie sexuelle libre et naturelle. 
La recherche d’un partenaire est souvent facilitée par le sentiment d’être
physiquement «à la hauteur».

Vous pouvez utiliser vous-même PeniMaster® sans problème et sans l’intervention
d’une tierce personne (par exemple du médecin). PeniMaster® permet d’obtenir
de bons résultats, que l’utilisateur soit circoncis ou pas. PeniMaster® est un
appareil professionnel, adapté pour tous les âges. Nous ne recommandons
cependant l’utilisation de PeniMaster® qu’une fois la majorité atteinte pour
s’assurer que le pénis ait atteint sa longueur naturelle avant traitement.

Principe de fonctionnement

Le principe de PeniMaster® est simple : l’effet de traction durable exercé
pendant une longue durée stimule la croissance du tissu cellulaire pénien : 
de nouvelles cellules corporelles apparaissent et le pénis gagne en longueur 
et en largeur. La distribution irrégulière du tissu pénien, causant une courbure 
du pénis, est compensée par la formation d’un nouveau tissu, ce qui permet 
d’obtenir un pénis plus droit. PeniMaster® permet d’étirer le prépuce plus
fortement que le reste du pénis. Une extension du prépuce est ainsi également
possible en cas de besoin (voir mode d’emploi).

Remarque : Bien que le pénis ait l’air plus mince lors de l’extension, il recouvre
sa circonférence initiale après le traitement ou devient plus gros !

La médecine fait également appel au principe de croissance par étirement, ce
qui est par exemple le cas en orthopédie ou en chirurgie dermatologique où des
appareils d’étirement spéciaux sont utilisés.

L’idée de rallonger le pénis en l’étirant n’est au demeurant pas nouvelle : 
la population du Karamoja (population du nord de l’Ouganda) ou les Sadhus 
(en Inde) obtiennent, en portant des poids au pénis, des longueurs impression-
nantes (cf. Encyclopédie Britannica; Stern No 49/95).

F
r
a
n
c,
a
is

 



Le port de nuit n’est pas conseillé, dans la mesure où les pauses ne peuvent être
effectuées durant le sommeil et ne peut être envisagé que si vous ne pouvez
atteindre une durée de port suffisante. Avant de procéder à une utilisation du-
rant le sommeil, l’utilisateur doit avoir acquis une expérience suffisante concer-
nant les réglages adaptés à une utilisation de plusieurs heures en état de veille. 
Ne craignez pas de nuire aux bons résultats lorsque vous ne pouvez pas porter
PeniMaster® exceptionnellement plusieurs jours ou plus longtemps, par exemple
du fait d’un voyage : la croissance atteinte jusqu’à cette interruption demeure
et se poursuivra à la reprise du traitement. 

Et n’oubliez pas que la méthode dont il s’agit est de stimuler la croissance
du pénis, un processus qui, par nature, prend du temps ! Soyez donc
confiants et ne perdez pas patience si vous ne constatez pas de progrès 
au bout de quelques jours : votre persévérance sera récompensée par 
un « pénis sur mesure ».

Conseils d’hygiène

Pour plus de plaisir lors de l’utilisation de votre PeniMaster®, veuillez nettoyer
votre pénis et PeniMaster® avant et après chaque utilisation à l’eau tiède et 
au savon. Séchez ensuite soigneusement pénis et appareil. Cette précaution
garantit une bonne hygiène, prévient les infections et facilite en outre la fixation
du pénis par la courroie de maintien. En effet, celle-ci glisse du pénis quand
elle est posée sur un support contenant de la graisse, de la poudre ou encore
des produits de soin gras. 

L’appareil est antirouille et ne risque pas d’être dégradé par l’eau.

Mesures de précaution pour 
l’utilisation et recommandations

L’utilisation de PeniMaster® n’entraîne pas d’effets secondaires connus. 
De légères rougeurs au niveau de la courroie de maintien dues à une charge
mécanique sont normales. Elles ne sont pas douloureuses et disparaissent
rapidement après retrait de PeniMaster®. 

Une fois PeniMaster® retiré, il peut être utile d’appliquer une crème hydratante
sur le pénis pour détendre la peau.

Veuillez en outre tenir compte des mesures de précaution et recommandations
suivantes : 

PeniMaster® ne doit pas être utilisé:
● sous l’influence de l’alcool
● sous l’influence de drogues
● sous l’influence de tranquillisants
● sous l’influence de somnifères ou d’analgésiques
● en cas d’allergie connue au chrome et d’intolérance au polycarbonate 

(PC) et TPE
● en cas de problèmes identifiés du pénis ou de l’urètre
● en cas de déficience vasculaire ou des tissus conjonctifs
● en cas d’autres affections liées au pénis ou aux testicules
● en cas de prothèse pénienne

Si lors de l'utilisation de PeniMaster®, apparaissent des douleurs, des modifi-
cations de couleur ou autres irritations extérieures ou des modifications de
fonctionnement du pénis, du gland ou des testicules, le traitement doit être
immédiatement suspendu et ne doit être repris qu'une fois les problèmes
dissipés. Si ces symptômes perdurent après la suspension du traitement,
consultez par mesure de précaution un médecin (par ex. un urologue). Si vous
n’êtes pas certain de pouvoir utiliser PeniMaster® du fait de restrictions physi-
ques ou d’une maladie identifiée, veuillez consulter votre médecin (urologue)
avant de l’utiliser seul.

Repère 1^ 2^ 3^ 4^ 5^
~230 g* ~460 g* ~690 g* ~920 g* ~1150 g*

Réglage de la force de traction 

5 encoches de repère gravées se trouvent à chaque extrémité des 
tiges métalliques. Elles indiquent, suivant le principe d’un peson 
à ressort, l’intensité de la force de traction exercée sur le pénis. 

Exemple de lecture du peson à ressort:
Si, après sa mise en place, l’appareil se rabat au point que seuls 3 des 
5 repères soient visibles, la force de traction est réglée entre 460 et 690
grammes. Si vous ne voyez plus que le dernier repère, elle est réglée entre 920
et 1150 grammes. Afin d’augmenter la traction du pénis, tournez les deux vis 
de réglage de façon régulière contre le sens des aiguilles d’une montre. Ainsi, la
longueur totale de l’appareil est augmentée. Pour régler la force de traction plus
faible, tournez les vis dans l’autre sens (dans le sens des aiguilles d’une montre).

Remarque : La monture à vis ne peut être dévissée que lorsque le pénis est déjà
légèrement étiré, après avoir sélectionné la bonne longueur de tiges (voir ci-dessus).
Dans le cas contraire, la force de traction s’avèrera inexistante ou insuffisante !
Au début du traitement, choisissez une force de traction faible (entre 0 et 230
grammes) de manière à vous habituez au port de l’appareil. Cela peut durer jus-
qu’à deux semaines. Votre pénis est entraîné de manière optimale lorsque vous
réglez la force de traction la plus élevée possible, force pour laquelle l’appareil
peut être porté 60–90 minutes sans problème.

Remarque : Après un certain temps, si le pénis continue à s’allonger après la
pose de l’appareil et si la force de traction s’en trouve affaiblie, veuillez ajuster 
la force de traction ! Augmentez la force de traction lentement sur plusieurs
semaines, et ce jusqu’à ce que seul un repère sur le peson à ressort ne soit
encore visible. En cas de douleurs, veuillez réduire la force de traction de
PeniMaster®! 

La croissance des cellules n’est pas favorisée par
l’emploi de la force ou une augmentation exagérée
de la force de traction !
[!] Par souci de sécurité, vous ne devez pas régler les charges supérieures à
1150 g même si vous pensez que cela ne vous causerait pas de problèmes !

Durée de port

Au cours des deux premières semaines, le temps d’utilisation doit s’élever à au
moins 3 heures par jour. Une durée de port plus longue améliore les résultats !
Veuillez faire une pause de 15 min toutes les 60 à 90 minutes. Massez alors 
le pénis, pour stimuler la circulation sanguine. Ces courtes pauses favorisent 
le processus de croissance !

Après un temps d’adaptation suffisant, vous pouvez porter PeniMaster® tous 
les jours sous vos vêtements (pensez cependant aux pauses toutes les 60 à 
90 minutes). Une croissance optimale est obtenue par un port de 6 heures par
jour ou plus. Fondamentalement, il n’existe aucune limite de temps au port de
PeniMaster®. Au contraire : Plus vous portez le PeniMaster®, plus les résultats
sont convaincants. Vous devez porter l’appareil au minimum trois heures par
jour, et ce sur une durée d’un mois afin d’obtenir un résultat visible. Les résultats
des quatre premières semaines peuvent baser en partie sur une extension du
tissu et il est possible qu’ils ne soient pas durables.




